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 SCOPO DEL MANUALE

 SICUREZZA PERSONALE E RICONOSCIMENTO DEL RISCHIO

RISIKOSYMBOLOGIE UND SÄTZE

WARNUNG
LESEN SIE DIESE ANLEITUNG AUFMERKSAM DURCH, bevor Sie das Produkt installieren und 
verwenden. Dieses Produkt muss gemäß den geltenden Besti mmungen installiert und in Betrieb 
genommen werden. Unsachgemäße Installati on oder unsachgemäße Verwendung des Produkts 
kann zu Personen- und Sachschäden sowie zum Erlöschen der Garanti e führen.

BEFOLGEN SIE DIE VORSCHLÄGE UND EMPFEHLUNGEN, UM SICHERHEIT ZU BEDIENEN. 
Jede nicht autorisierte Änderung kann die Sicherheit des Systems sowie den korrekten Betrieb und 
die Lebensdauer der Maschine beeinträchti gen. Falls Sie die Informati onen und Inhalte in diesem 
Handbuch nicht richti g verstehen, wenden Sie sich sofort an LIFTING ITALIA S.r.l.

QUALIFIZIERTES	PERSONAL:	Das in dieser Dokumentati on beschriebene Produkt darf nur von 
qualifi ziertem Personal unter Beachtung der beigefügten technischen Dokumentati on installiert 
werden, vor allem unter Beachtung der Sicherheitswarnungen und der darin enthaltenen 
Vorsichtsmaßnahmen.

Bewahren Sie die technischen und Sicherheitsdokumentati onen in der Nähe des Systems auf.

RISIKOKLASSIFIZIERUNG UND RELATIVE SCHÄDIGKEIT

 GEFAHR
Das Symbol zeigt an, dass falls die entsprechenden Sicherheitsmaßnahmen nicht 
eingehalten werden, Tod oder schwere Körperverletzung verursacht werden.

 WARNUNG
Das Symbol zeigt an, dass die Nichtbeachtung der entsprechenden 
Sicherheitsmaßnahmen zum Tod oder zu schweren Verletzungen führen kann.

 VORSICHT
Das Symbol zeigt an, dass die Nichtbeachtung der relevanten 
Sicherheitsmaßnahmen zu geringfügigen oder mitt elschweren Verletzungen oder 
Schäden am System  führen kann.

HINWEIS Es ist kein Symbol für Sicherheit. Es weist darauf hin, dass die Nichteinhaltung 
einschlägiger Sicherheitsmaßnahmen zu Sachschäden führen kann.

INFORMATIONEN Es	ist	kein	Symbol	für	Sicherheit.	Es	weist	auf	wichti	ge	Informati	onen	hin.

Dieses Handbuch enthält Sicherheitsvorschrift en, die zur Wahrung der Personensicherheit und zur Vermeidung von 
Sachschäden beachtet werden müssen. Die Hinweise, die zur Gewährleistung der persönlichen Sicherheit zu befolgen sind, 
sind durch ein Dreieckssymbol hervorgehoben, während zur Vermeidung von Sachschäden kein Dreieck vorangestellt wird. Die 
Gefahrenhinweise warden, wie folgt, angezeigt und zeigen die verschiedenen Risikostufen in absteigender Reihenfolge an.

In diesem Handbuch werden korrekte Informati onen zur Installati on des Produkts bereitgestellt, um zur persönlichen Sicherheit 
und zum ordnungsgemäßen Funkti onieren des Systems beizutragen. Bewahren Sie das Handbuch für die gesamte Lebensdauer 
des Produkts auf. Bei einem Eigentümerwechsel muss das Handbuch dem neuen Benutzer als fester Bestandteil des Produkts 
zur Verfügung gestellt werden.

Bei mehreren Risikoebenen zeigt die Gefahrenwarnung immer die höchste an. Wenn mit einem Dreieck eine Warnung gezogen wird, 
um auf die Verletzungsgefahr von Personen hinzuweisen, kann gleichzeiti g auch die Gefahr eines möglichen Sachschadens entstehen.

 ZWECK DES HANDBUCHS

 PERSÖNLICHE SICHERHEIT UND RISIKOERKENNUNG

HINWEIS:	Während	der	Installati	on	/	Wartung	der	Pla�		orm	werden	die	Sicherheitsfunkti	onen	vorübergehend	
ausgesetzt.	Daher	müssen	alle	erforderlichen		Vorsichtsmaßnahmen	getroff	en	werden,	um	Verletzungen	und	/	oder	
Schäden am Produkt zu vermeiden.

RI
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Für allgemeine Angaben, Bestimmungen für Sicherheit, Verantwortung und Garantiebedin-
gungen, Erhalt und Lagerung von Material vor Ort, Verpackung, Entsorgung, Reinigung und 
Lagerung des Produkts; Siehe das Handbuch "SICHERHEITSHINWEISE UND STANDORTMA-
NAGEMENT".

 GUIDA ALLA LETTURA DEL MANUALE

	 RESPONSABILITÀ	E	CONDIZIONI	DI	GARANZIA:

INHALT

ALLGEMEINE GEFAHR STROM GEFAHR GEFAHR ENTZÜNDBARES MATERIAL

GEFAHR DURCH EINEN FALL GEFAHR AUSGESETZTE LASTEN GEFAHR KORROSIVE STOFFE

VERPFLICHTUNG, DEN SCHUTZHELM 
ZU TRAGEN

VERPFLICHTUNG, 
SICHERHEITSSCHUHE ZU TRAGEN

VERPFLICHTUNG, DIE SCHUTZHAND-
SCHUHE ZU TRAGEN

VERPFLICHTUNG, DEN AUGENSCHUTZ 
ZU TRAGEN

VERPFLICHTUNG, DEN AUDIOSCHUTZ 
ZU TRAGEN

VERPFLICHTUNG, DIE MASKE ZU 
TRAGEN

VERPFLICHTUNG, SCHUTZKLEIDUNG 
ZU TRAGEN

VERPFLICHTUNG, GESCHLOSSEN ZU 
HALTEN

VERPFLICHTUNG, DEN SCHUTZ ZU 
ÜBERPRÜFEN

ALLGEMEINES VERBOT AUFSCHRITTEN VERBOTEN VERBOTEN, AUF DIESEM BEREICH ZU 
GEHEN ODER ZU STOPPEN

GEFAHRENSYMBOLE        

VERPFLICHTUNGS-SYMBOLE

VERBOTSSYMBOLE

NOTSYMBOLE INDIKATIONSSYMBOLE

VERANTWORTUNG DES MONTEURS

Der Aufzug / die Plattf  orm wird wie in der beigefügten Projektzeichnung und in diesem Handbuch beschrieben 
hergestellt und soll installiert werden; jede Abweichung von der vorgeschriebenen Vorgehensweise kann den 
Betrieb und die Sicherheit des Systems beeinträchti gen und zum soforti gen Verlust der Garanti e führen. 

Jede Änderung oder Änderung des Projekts und der Montageanleitung muss in Detaille dokumenti ert 
und an LIFTING ITALIA S.r.l. verwiesen werden, um dem Unternehmen eine angemessene Bewertung zu 
ermöglichen. Unter keinen Umständen kann ein modifi ziertes System ohne die ausdrückliche Genehmigung 
von LIFTING ITALIA S.r.l. im Betrieb genommen werden.

Der Monteur ist dafür verantwortlich, die Einhaltung der Sicherheitsvorschrift en am Arbeitsplatz sowie die 
geltenden Gesundheits- und Sicherheitsvorschrift en des Landes und des Aufstellungsortes sicherzustellen.

Der Aufzug / die Plattf  orm darf nur in der vom System vorgesehenen und in den entsprechenden Handbüchern 
dargestellten Weise verwendet werden (Beförderung von Personen und / oder Gegenständen, Höchstlasten, 
Nutzungszyklen usw.). LIFTING ITALIA S.r.l. übernimmt keine Verantwortung für Personen- und Sachschäden, 
die durch nicht besti mmungsgemäße Verwendung des Systems entstehen.

 HANDBUCH  ZUM LESEN DER ANLEITUNG

 HAFTUNG	UND	GARANTIEBEDINGUNGEN:

NOTA BENE TROCKEN BEWAHREN DIE ANWEISUNGEN LESENERSTE HILFE

HINWEIS:	Das Foto und die Bilder in diesem Handbuch dienen nur zur Veranschaulichung.
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INSTALLATIONSORT MANAGEMENT

ALLGEMEINE BESCHREIBUNG

2 x

MAX 50 kg

> 50 kg

WICHTIG!

Weitere	Informati	onen	zu	Sicherheits-,	Haft	ungs-	und	Garanti	ebedingungen,	Erhalt	und	Lagerung	
des Materials vor Ort, Verpackung, Entsorgung, Reinigung und Lagerung des Produkts; siehe das 
Handbuch "SICHERHEITSHINWEISE UND BAUSTELLE MANAGEMENT"

HINWEIS

VORÜBERPRÜFUNGEN: Nachdem die Verpackung geöff net wurde, prüfen Sie, ob das Produkt intakt ist und während 
des Transports nicht beschädigt wurde. Sollten Anomalien oder Beschädigungen festgestellt werden, senden Sie diese 
bitt e schrift lich auf dem Beförderungsdokument an das Transportunternehmen, wobei LIFTINGITALIA S.r.l.

 VORSICHT

SICHERHEIT	UND	STANDORT-MANAGEMENT	-	ALLGEMEINE	ENTSORGUNGEN: 
1. Sichern Sie Werkzeuge und Gegenstände immer gegen Herunterfallen;
2. Beachten Sie alle in dieser Anleitung beschriebenen Schritt e;
3. Achten Sie bei der Montage der Teile des Systems oder nach der Installati on auf scharfe Grate (Bearbeitungsrückstände);

• Bevor Sie mit der Installati on anfangen, müssen Sie den Schutt  und das während der Konstrukti on des Schachts 
abgelagerte Material entf ernen.

• Es dürfen nur die im Lieferumfang enthaltenen Schrauben und Mutt ern verwendet werden.

• Die Beutel mit den Schrauben müssen entsprechend den in dieser Anleitung angegebenen Betriebsphasen geöff net 
werden.

• Die in diesem Handbuch beschriebenen Anweisungen beziehen sich auf einen verstärkte Schacht, auf eine 
Befesti gung mit mechanischen Spreizdübeln vom Bolzentyp. Für die Verwendung von Steckern in Mauerwerk,mit 
Ausnahme von Stahlbeton, siehe Anhang dieser Anleitung. Bei den Schächte mit Metallrahmen ersetzen wir die 
Steckern mit normalen Schrauben.

• In dieser Anleitung und im Verdrahtungsplan sind die Haltestelle mit 0, 1, 2, 3 bezeichnet, dh die unterste Haltestelle 
"0": Die Nummern auf dem Tableaus  können sich je nach den Bedürfnissen des Benutzers unterscheiden - 1, 0 usw.).

Die Montage muss von 
mindestens 2 Personen 
ausgeführt werden

Wenn die Last mehr als 50 kg beträgt, verwenden 
Sie das Hebezeug zur Handhabung.

HINWEIS:	In diesem Handbuch werden wir über "SCHACHT" sprechen, was für die Basiswelle, die Landewelle und die 
verti	kale	Wand,	die	die	Stockwercke	verbindet,	bedeutet

ALLGEMEINE BESCHREIBUNG UND INSTALLATIONSORT MANAGEMENT

ALLGEMEINE BESCHREIBUNG
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2.	 DESCRIZIONE PRODOTTO

2.1.	 DESCRIZIONE GENERALE E TERMINOLOGIA

Alle Rechte vorbehaltenIM.TEC.079.DE_rev.5.4 -  Juni 2021 DE

CROSS 50.2 - Stahlschachtgerüst
MONTAGEANLEITUNG INBETRIEBNAHME UND WARTUNG

PRODUKTBESCHREIBUNG

ALLGEMEINE BESCHREIBUNG UND TERMINOLOGIE

LIFTINGITALIA S.r.l. Ziel ist es, die ständige Verbesserung seiner Produkte zu fördern. Folglich können sich die technischen 
Spezifikationen der Produkte ohne vorherige Ankündigung oder Verpflichtung ändern. 

 BL Paneel (blind)   GL Paneel (Glas)

CROSS 50.2 ist ein Stahlschachtgerüst für Plattformen und Hebebühnen 
geeignet, sowohl innerhalb als auch außerhalb des Gebäudes, bestehend 
aus verschraubten Pfosten und Verbindungstraverse, vorbereitet für die 
Befestigung von Gläsern oder Paneele aus dem Inneren der Struktur 
CROSS 50.2 Schachtgerüste  werden gemäß den NTC2008-Normen für 
Installationen in seismischen Zonen getestet.

❶ Pfosten 
❷ Traversen 
❸ Dach 
❹ Paneele (blind oder  verglast)
❺ Schachtür 
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2x
M12x200

4x
Ø18-Ø48

18 x M12x30
18 x M1238 x Ø12

4 x M12x200

52 x
M6x30

17 x
M6x20

9 x Ø6 52 x M6
5 x 
M6 60/10

4 x Ø12

4 x M12x50 4 x Ø12

4 x M6x20 20 x TBC 4.8x13

40 x M 4.8x114 x M6

3 x Ø10

10 x M8x40
3 x M10x20 10 x M8

3 x M10

10 x Ø8

20 x Ø8-Ø24

6 x M5x16 6 x M5

4 x 
M10x30

16 x 
M10

8 x 
M10x35

17 x
M16x1454 x

Ø18-Ø48

44 x M10
40 x M12

32 x Ø10
36 x Ø12

32 x M10x20
36 x M12x30
4 x M12x50

2 x Ø8

2 x M8x20

2 x M8

KIT S001.23.0001

KIT S001.23.0005 KIT S000.23.0019

KIT S001.23.0007

KIT S000.23.0012KIT S001.23.0003 KIT S001.23.0004

KIT S001.23.0008KIT S001.23.0002

8 x 
M6 2.5-3.0

8 x 8 x 
M6x30

KIT  S001.23.0010 

6 x 
M8x40

6 x 
M8

6 x 
Ø8

KIT S001.23.0013

8 x Ø13-Ø37

3.	 CONTENUTO DELL’IMBALLO - KIT VITERIAINFORMAZIONI

IM.TEC.079.DE_rev.5.4 -  Juni 2021 DE

INHALT DER VERPACKUNG

NOTA:  Ogni riquadro “KIT” con relativo codice identificativo, rappresenta l’unità di imballaggio (packaging unit),  
ovvero quanti pezzi per tipologia sono contenuti in ogni imballaggio.

INFORMATIONEN INHALT DER VERPACKUNG - SCHRAUBENKIT

HINWEIS: Jedes "KIT" -Feld mit seinem Identifikationscode steht für die Verpackungseinheit und zeigt wie viele Stücke nach Typ 
in jeder Packung enthalten sind.

DOMOFLEX OPEN UPRIGHT CLOSING  KIT

DOOR SIDE PANELS KIT STRUCTURE FIXING CLAMP KIT

STRUCTURE-TO-SIDE WALL FIXING KITGUIDE BRACKETS KIT CEILING KIT

ANCHORING KIT - PIT / HEAD ROOM

CANOPY ROOF KIT

< 100 PIT KIT SIDE CROSS BRACING KITCOLUMNS AND BEAMS KIT
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50 x M4.8x1340 x M3,2x7

KIT S000.23.0009 KIT  S000.23.0010 KIT S000.23.0007

LAYOUTS

4 x 
M6x20 4 x M6

Alle Rechte vorbehaltenIM.TEC.079.DE_rev.5.4 -  Juni 2021 DE

CROSS 50.2 - Stahlschachtgerüst
MONTAGEANLEITUNG INBETRIEBNAHME UND WARTUNG

KLEBE DICHT
POP RIVETS KIT PANELS JOINING KITSELF DRILLING SCREWS KIT

CANOPY ROOF KIT
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4.	 ATTREZZATURE E MATERIALI NECESSARI PER IL MONTAGGIO

4.1.	 COPPIE DI SERRAGGIO VITERIA

IM.TEC.079.DE_rev.5.4 -  Juni 2021 DE

Saugnäpfe
100 kg/jede

2 x

Sternschrau-
bendreher

flacher Schrau-
bendreher

CH 8 ÷ 24 
Rohrzange

Schraubenschlüssel 
CH 8 ÷ 17 mm 
2 Stück x CH

Grillenschlüssel 
S 13 ÷ 17 mm

Hammer Flximeter

Ebene

Bohrer
Ø 3 ÷ 16 mm

Innensechskantschlüs-
sel mit Kugelkopf CH 3 
÷ 6 mm

Schere des 
Elektrikers

für Mauerwerk
       Metall

Gummihammer

LeineKettenzug
150 kg

Schrauber
CH 6 ÷ 10 mm

Nietmaschine

Drehmoment-
schlüssel

ERFORDERLICHE AUSRÜSTUNG UND MATERIALEN FÜR DIE MONTAGE

ANZUGSDREHMOMENTE FÜR SCHRAUBENBEFESTIGUNG

 Zum Anziehen der Schrauben empfehlen wir Anzugsmomente wie in der folgenden Tabelle angegeben.

SCHRAUBE MAX. DREHMOMENT (Nm) MIN.DREHMOMENT (Nm)

M8 21 17

M10 42 34

M12 71 57

INFORMATIONEN

Silikon (nicht enthalten) 
und Kartuschenpistole
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5.	 OPERAZIONI PRELIMINARI

5.1.	 VERIFICHE PRELIMINARI DI SICUREZZA

5.2.	 VERIFICHE PRELIMINARI DEL LUOGO DI INSTALLAZIONE

5.3.	 OBBLIGHI DELL'INSTALLATORE

Alle Rechte vorbehaltenIM.TEC.079.DE_rev.5.4 -  Juni 2021 DE

CROSS 50.2 - Stahlschachtgerüst
MONTAGEANLEITUNG INBETRIEBNAHME UND WARTUNG

VORLÄUFIGE SICHERHEITSPRÜFUNGEN

VORLÄUFIGE MASSNAHMEN

VORLÄUFIGE SICHERHEITSPRÜFUNGEN

VORÜBERPRÜFUNGEN DER INSTALLATIONSORT

PFLICHTEN DES MONTEURS

 WARNUNG

BEVOR	SIE	MIT	DER	INSTALLATION	BEGINNEN,	IST	ES	NOTWENDIG: 
• Vergewissern Sie sich, dass das elektrische Hauptsystem dem Standard entspricht und 

ausreichend geerdet ist. Andernfalls stoppen Sie die Installati on, bis der Kunde das System 
auf den neuesten Stand gebracht hat.

• Überprüfen Sie das Vorhandensein eines effi  zienten Beleuchtungssystems am 
Aufstellungsort.

• Prüfen Sie die Sauberkeit von Schacht und Grube und achten Sie darauf, dass sich keine 
Flüssigkeiten (Wasser, Öl, ...) am Boden befi nden.

• Prüfen Sie, ob die Eingänge zu den Arbeitsbereichen ordnungsgemäß geschlossen sind.
• Sicherstellen, dass alle Löcher und Gehäuse für die elektrischen Kabel frei, inspizierbar, gut 

verarbeitet und trocken sind.
• Sicherstellen, dass der Rauchabzug ausreichend belüft et ist.

BEVOR	SIE	MIT	DER	INSTALLATION	BEGINNEN,BEACHTEN	SIE: 
• In der Nähe des Arbeitsbereichs eine Materialablage anordnen, die leicht zugänglich und 

vor schlechtem Wett er geschützt ist.
• Bereiten Sie die zu verwendenden Hebegeräte vor.
• Prüfen Sie das Vorhandensein aller Materialien.
• Prüfen Sie den Zustand des Materials zum Zeitpunkt des Eintreff ens vor Ort. Bei 

Beschädigungen oder Ausfällen wenden Sie sich sofort an den Lieferanten.
• Überprüfen Sie regelmäßig die Materialien, die für eine lange Lagerung besti mmt sind.
• Überprüfen Sie die Vollständigkeit der beigefügten Dokumentati on.

HINWEIS

VOR DEM START DER INSTALLATION ÜBERPRÜFEN SIE DIE FOLGENDEN MASSNAHMEN UND VERGLEICHEN 
SIE	DIESE	MIT	DENEN	DER	PROJEKTZEICHNUNG:	 
• Breite (Abstand zwischen den Seitenwänden)
• Tiefe (Abstand zwischen Vorder- und Rückwand)
• Grubenti	efe
• Förderhöhe
• Schachtkop�	 öhe
• Der  Schacht und jedes bereits installierte Teil lot stellen
• Abmessungen	aller	erforderlichen	Anordnungen	(Au�	 rechen	für	Schachtt	üren,	Abstand	zwischen	den	Führungen
• Besti	mmen	Sie	das	ferti	ge	Fußbodenniveau	jeder	Etage;

Messen Sie die Breite und Länge ds Schachtes in allen Etagen. Führen Sie die Maßprüfungen unabhängig von den 
Messungen der Gebäudehersteller durch.

VORLÄUFIGE STEUERUNG
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A

B

C

D

0

2

Fx daN

Fx daN

Fy daN

Fy daN

R4 daN

R1 daN

R3 daN
R2 daN

R5 daN

CARATTERISTICHE

TIPO

PORTATA

MASSE

ARCATINA
OPERATORE/I
ARCATA
CABINA
PORTATA(NON SIMULTANEI)

GUIDE DI CABINA
SPINTE SULLESPINTE STATICHE

SPINTE DINAMICHE

Ø PISTONE

CORRENTE AVVIAMENTO

PORTE DI PIANO

TIPO DI VANO

PORTE DI CABINA

CORRENTE NOMINALE

TENSIONE MANOVRA
TENSIONE LUCE CABINA
TENSIONE F.M.
POTENZA DEL MOTORE

POMPA

Ø PILASTRINO
SERBATOIO

QUANTITÀ OLIO

TUBAZIONE / VALVOLA

COMPOSIZIONE
GUIDE DI CABINA

DIAMETRO
NUMERO FUNI

VELOCITA'

SERVIZI
MANOVRA

FERMATE

CAPIENZA

Fx

FxFy Questo disegno é approvato da _________________________ in qualità di rappresentante del Committente, senza riserve, in 
relazione a tutto quanto si riferisce alla disposizione ed alle misure delle parti murarie costituenti in vano corsa e il 
locale macchinario, misure che si intendono per quanto riguarda il vano corsa minime nette tra i piombi (tolleranza 
0/+20 mm), alla loro idoneità a sopportare le forze che gravano su di esse.
Inoltre per presa visione delle norme di sicurezza per la costruzione e l'installazione degli ascensori.

Per approvazione         data  __ / __ / ____     Firma_______________________________________

Data prov.:

ELABORATO DA:

COMMITTENTE:

INDIRIZZO DI INSTALLAZIONE:

COMMESSA: RIF.:

REV.: INSTALLATORE:

MODELLO:

Data def.:

CARICHI IN FOSSA DINAMICI

Ø PULEGGIA DI TAGLIA

TESTATA
CORSA

NUMERO STAFFE

VISCOSITÀ A 40°

PAVIMENTO

ADDITIVI

ARMADIO

DENSITÀ
OLIO TIPO

FINITURA PORTE PIANO
FINITURA PORTA CABINA
FINITURA CABINA
BOTTONIERA PIANO

ARCATA

BOTTONIERA CABINA

BARRA GUIDE

PASSO STAFFE

TENSIONE VALVOLE
TENSIONE SEGNALAZIONE

PRESSIONE A VUOTO
PRESSIONE MASSIMA

DENOMINAZIONE PIANI

AMMORTIZZATORI

N° INGRESSI
DEN. PIANI 2° ENTRATA

FOSSA

SUPERFICIE CABINA

NORMATIVA

FUNI
CAVI FLESSIBILI

220

90

60

30

45 Kg

900
2300 0 + 0 Kg

80 Kg
187 Kg
250 Kg

N° 1 PIATTAFORMA

250 Kg

C97/HC 70x5x3300 mm (1 PEZZO)

40 A (DIRETTO)

SENZA PORTE
LIFTINGITALIA

INCASTELLATURA METALLICA

16 A

220 V
24 V

1,5 kW (2,04 Hp)
230 V 50 Hz (Monofase)

16 l/min

60x60x3 mm
50/S

60 litri

3/4" �ex. / VP-HC 34

250T  A MET.
T82/A (82,5x68,25x9) (L=9.060)

2
8 mm

320 mm

0,15 m/s

2
A UOMO PRESENTE

2

3

2500 mm
6400 mm

7 + 7

46 mmq/s

50/S

antiusura, antiossidante, antiruggine

0,87 Kg/dm3
ISO-L-HV o equivalente

LT 25/100
2500 mm

1450 mm

24 V
12/24 V

2,95 MPa (29,49 bar)
1,68 MPa (16,75 bar)

1,09 m2

0

-

DUE OPPOSTI
2

170 mm

01 - LARG. STRUTTURA, PORTA PIANO 2 (01-FEB-2012)

FOGLIO N° 1 DI 1

(MARCIA NORMALE)

(INT.PARACADUTE/VALVOLA)

direttiva macchine 2006/42/CE

8 Kg
13 Kg

100x100

Servizio: 0

Servizio: 2

PREVEDERE UN CUNICOLO ISPEZIONABILE PER 
IL PASSAGGIO DELLA TUBAZIONE IDRAULICA E 
DELLE LINEE ELETTRICHE.

H. = 1550

R4R4R1R2R1R4 R4

B B

A

A

PIANTA VANO

SCALA 1:15

ARMADIO 50/S 

AL PIANO: 0

SCALA 1:30

FONDO FOSSA

SCALA 1:30

SEZIONE B-B
SCALA 1:40

TERRAPIENO

SEZIONE A-A
SCALA 1:40

LARGHEZZA INTERNO INCASTELLATURA 1243

LARGH. INTERNO CABINA 80030

LARGH. ESTERNO CABINA 860
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187 INGOMBRO TELAI 1000 x 2100 56

LUCE NETTA 800 x 2000

687 556
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103 103

231 INGOMBRO TELAI 1006 x 2117 100

LUCE NETTA 800 x 2000
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LARGHEZZA ESTERNO INCASTELLATURA 1337
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CARATTERISTICHE STRUTTURA IN FERRO
PORTATA 250 kg;°
STRUTTURA IN FERRO PER VANO ESTERNO;°
FERMATE [2] - SERVIZI [2];°
INGRESSI LATO A (PIANO "0");°
INGRESSI LATO C (PIANO "2")°
FINITURA STRUTTURA [RAL 7042];°
FERMAVETRI LATO [A] - [B] - [C] - [D];°
COPERTURA SUPERIORE FORNITA;°
TAMPONAMENTO IN VETRO NATURALE NON FORNITO.°

M1 MONTANTE VERTICALE DI FOSSA
M2 MONTANTE VERTICALE INTERMEDIO
M3 MONTANTE VERTICALE DI TESTATA

F-V-V-E FERMAVETRO VERTICALE ESTERNO
F-V-O-E FERMAVETRO ORIZZONTALE ESTERNO

PROGRAMMA 2012-ST-16

CLIENTE / RIF MODENA ASC.
CdO 12/0132
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100 TRAVERSA STRUTTURA = 1137 100

131 TELAIO PORTA = 1006 x2117

66

66

134 TELAIO PORTA = 1000 x2100 3

669

LATO A

LATO B

LATO C

LATO D

LATO A: LATO INGRESSO PIANO "0"
LATO B: LATO SENZA INGRESSI
LATO C: LATO INGRESSO PIANO "2"

LATO ANCORAGGIO MURO
LATO D: LATO MECCANICA

PIANTA STRUTTURA - SCALA 1:10

INGR. PIANO "0"

INGR. PIANO "2"

CL. FUNZ.

TOLLERANZE GENERALI

PRINCIPI GENERALI DI RAPPRESENTAZIONE SECONDO LE NORMATIVE ISO

TOLLERANZE GEOMETRICHERUGOSITA' SUPERFICIALE

A TERMINE DI LEGGE E' VIETATA LA RIPRODUZIONE O COMUNICAZIONE A TERZI SENZA NOSTRA APPROVAZIONE

SCALA
SOST. DIS. N°

CONTROLLATO

DATA

SIGLA

DENOM.

SERIE

SVILUPPO

MATERIALE

PESO GREZZO

PESO FINITO

TRATTAMENTO

FINITURA
CONTROLLATOSIGLADATADENOMINAZIONE

FUN. CL.

GENERAL TOLERANCESGEOMETRICAL TOLERANCES

GENERAL PRINCIPLES OF REPRESENTATION COMPLYNG WITH ISO STANDARDS

SURFACE TEXTURE

THE REPRODUCTION OR COMMUNICATION TO THIRD PARTIES WITHOUT OUR CONSENT IS PROHIBITED BY LAW

SCALE
SUBS. DRAW N°

CHECKED

DATE

DRAWN
DESIGNATION

SERIES

DEVELOPMENT

MATERIAL

GROSS WEIGHT

FINISHED WEIGHT

TREATMENT

FINISHING
CHECKEDDRAWN/DATE/DESIGNATIONMOD.

A

B

C

D

E

F

G

H

I

L

A

B

C

D

E

F

G

H

I

L

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

1 2 3 4 5 8 9

-

ISO 2768-mKISO 1101

/

ISO 1302

1:30
COD. N°.

TYPE
TIPO

/
/

STRUTTURA CROSS 50

-

-----

A
2

I
TYPE

M1 MONTANTE VERTICALE DI FOSSA
M2 MONTANTE VERTICALE INTERMEDIO
M3 MONTANTE VERTICALE DI TESTATA

F-V-V-E FERMAVETRO VERTICALE ESTERNO
F-V-V-I FERMAVETRO VERTICALE INTERNO

F-V-O-E FERMAVETRO ORIZZONTALE ESTERNO
F-V-O-I FERMAVETRO ORIZZONTALE INTERNO

ITEM CODICE DESCRIZIONE QTÀ
1 12-0191-S006 TRAVERSA PORTA 1
2 12-0132-S010 CULATTA TRAVERSA PORTA 2

ITEM CODICE DESCRIZIONE QTÀ
1 12-0191-S029 FISS. TETTO LATO ALTO 1
2 12-0191-S028 FISS. TETTO LATO BASSO 1
3 12-0191-S030 FISS. LATERALE TETTO 1
4 12-0191-S030_SIM FISS. LATERALE TETTO 1
5 12-0191-S031 PANNELLO TETTO 3
6 12-0191-S032 COPERTURA LATO ALTO 1
7 S102.05.5009 STAFFE GIUNZIONE TETTO ESTERNO 4

ITEM CODICE DESCRIZIONE QTÀ
1 12-0191-S001 MONTANTE DI TERRA - M1 4
2 12-0191-S002 MONTANTE INTERMEDIO - M2 8
3 12-0191-S003 MONTANTE ULTIMO - M3 4
4 11-1122-S051 SPESSORE REGOLAZIONE 1 mm 8
5 11-1122-S052 SPESSORE REGOLAZIONE 3 mm 4
6 12-0191-S201 TRAVERSA STRUTTURA LATO A-C 12
7 12-0191-S202 TRAVERSA STRUTTURA LATO B-D 16
8 12-0191-S203 TRAVERSA STRUTTURA SOTTO PRIMA PORTA 1
9 12-0132-S208 ASS. STAFFA REGOLAZIONE/FISS. FOSSA 8

10 09-1207-S017 ASS. GIUNZIONE MONTANTI 24
11 12-0191-S231 ASS. FISS. VERTICALE PORTA P0 1
12 12-0132-S210 Assieme �ss. traversa porta 6
13 12-0191-S209 ASSIEME TRAVERSA LATO PORTA 3
14 12-0191-S232 ASS. FISS. VERTICALE PORTA P2 1
15 F350.05.7004 Piatto �ssaggio sta�e guide 14
16 12-0191-S038 TAMBURATURA INT. FOSSA LATO B 1
17 12-0191-S039 TAMBURATURA INT. FOSSA LATO C 1
18 12-0191-S040 Tamburatura sotto prima porta 1
19 12-0191-S041 TAMBURATURA INT. SOTTO P2 1
20 12-0191-S042 TAMPONAMENTO INTERNO PORTA P0 1
21 12-0191-S043 TAMPONAMENTO INTERNO PORTA P2 1
22 12-0191-S044 TAMBURATURA INT. SOPRA P2 1
23 12-0191-S033 TAMP. FOSSA LATO GUIDE 1
24 12-0191-S034 PANNELLO FOSSA LATO B 1
25 12-0191-S035 PANNELLO FOSSA LATO C 1
26 12-0191-S036 PANNELLO SOTTO P2 1
27 12-0191-S037 PANNELLO SOPRA P2 1
28 12-0191-S056 F-V-V-I_INTERMEDIO LATO B-C-D 34
29 12-0191-S057 F-V-V-I_TESTATA 6
30 12-0191-S058 F-V-V-I_SOPRA P0 2
31 12-0191-S045 F-V-O-E_ LATO B-D 24
32 12-0191-S046 F-V-O-E_LATO A-C 18
33 12-0191-S047 F-V-V-E_INTERMEDIO LATO B-C-D 34
34 12-0191-S048 F-V-V-E_TESTATA 6
35 12-0191-S049 F-V-V-E_SOPRA P0 2
36 12-0191-S050 F-V-O-I_LATO B FOSSA-TESTATA 2
37 12-0191-S051 F-V-O-I_LATO B 5
38 12-0191-S052 F-V-O-I_LATO A-C FOSSA-TESTATA 3
39 12-0191-S053 F-V-O-I_INTERO LATO A-C 7
40 12-0191-S054 F-V-O-I_LATO GUIDE 12
41 12-0191-S055 F-V-O-I_SOPRA PORTA P0 1
42 12-0191-S013 ANGOLARE TRAVERSI 18
43 12-0191-S014 ANGOLARE TRAVERSI LATO PORTA 6
44 12-0191-S015 PIATTO ANGOLARE LATO PORTA 6
45 12-0191-S016 TIRANTE DIAGONALE STRUTTURA 2
46 12-0191-S223 PREMONT. TETTO PER ESTERNI 1
47 12-0191-S220 PREMONTAGGIO PENSILINA PARAPIOGGIA 1
48 12-0191-S061 CARTER BASE STAFFA LUNGA 3
49 12-0191-S062 CARTER TRAVE LUNGA 3
50 12-0191-S240 STAFFA FISSAGGIO STRUTTURA 325
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TRAVERSA PORTA

1

2

TPSEI M8x20

RONDELLA Ø 8

DADO M8

DETTAGLIO A
SCALA 1 : 18

FISSARE CON VITE
AUTOPERFORANTE
TBC Ø 4.8x13

47

TETTO DI COPERTURA

6

1

4

5
5

5

2

7

3

RIVETTARE E SILICONARE
DOVE NECESSARIO PER
EVITARE INFILTRAZIONI

DETTAGLIO B
SCALA 1 : 5

VITE LIVELLAMENTO
STRUTTURA9 DETTAGLIO C

SCALA 1 : 15

FORARE IN OPERA I MONTANTI
DELLA STRUTTURA E FISSARE, ALLA
QUOTA RICAVATA IN CANTIERE IN
PROSSIMITA' DEI FISSAGGI ALL'EDIFICIO,
CON VITI M12

FISSARE LA STAFFA ALL'EDIFICIO
ALLE QUOTE RICAVATE IN CANTIERE
TRAMITE TASSELLI M12

50

CL. FUNZ.

TOLLERANZE GENERALI

PRINCIPI GENERALI DI RAPPRESENTAZIONE SECONDO LE NORMATIVE ISO

TOLLERANZE GEOMETRICHERUGOSITA' SUPERFICIALE

A TERMINE DI LEGGE E' VIETATA LA RIPRODUZIONE O COMUNICAZIONE A TERZI SENZA NOSTRA APPROVAZIONE

SCALA
SOST. DIS. N°

CONTROLLATO

DATA

SIGLA

DENOM.

SERIE

SVILUPPO

MATERIALE

PESO GREZZO

PESO FINITO

TRATTAMENTO

FINITURA

FUN. CL.

GENERAL TOLERANCESGEOMETRICAL TOLERANCES

GENERAL PRINCIPLES OF REPRESENTATION COMPLYNG WITH ISO STANDARDS

SURFACE TEXTURE

THE REPRODUCTION OR COMMUNICATION TO THIRD PARTIES WITHOUT OUR CONSENT IS PROHIBITED BY LAW

SCALE
SUBS. DRAW N°

CHECKED

DATE

DRAWN
DESIGNATION

SERIES

DEVELOPMENT

MATERIAL

GROSS WEIGHT

FINISHED WEIGHT

TREATMENT

FINISHING

L
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INFORMATIONEN

•	 Informationen zur Positionierung der Struktur vor Ort finden Sie in der Projektzeichnung
•	 In diesem Handbuch werden Beispiele für die verschiedenen Arten der Befestigung zwischen einer Komponente und 

einer anderen gegeben.
•	 Jede Struktur hat eine definierte Reihenfolge, die auf den Projektzeichnungen dargestellt wird.
•	 Für den Übergang zwischen den Querstreben, der Türanordnung, dem Dach und den Unterständen verweisen wir 

auf die Projektzeichnung für eine korrekte Installation

HINWEIS

Um mit der Installation des Schachtgerüst anzufangen, MÜSS DAS GERÜST AUSSERHALB DES FÜR DIE INSTALLATION 
DES SCHACHTGERÜSTES GEWÜNSCHTEN GEBIETS MONTIERT WERDEN
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A B

CD

6.	 COME RICONOSCERE MONTANTI E TRAVERSI

6.1.	 COME RICONOSCERE I MONTANTI

Alle Rechte vorbehaltenIM.TEC.079.DE_rev.5.4 -  Juni 2021 DE

CROSS 50.2 - Stahlschachtgerüst
MONTAGEANLEITUNG INBETRIEBNAHME UND WARTUNG

1 = 1. Runde in der Schachtgrube

2/3/4/... = zentrale Pfosten, 
die in numerischer Reihenfolge 
anzubringen sind

T = am Schachtkopf

WIE PFOSTEN UND QUERSCHNITTE ERKENNEN

WIE PFOSTEN ERKENNEN

INFORMATIONEN
AUF DER SEITE VON JEDEM PFOST IST EIN BUCHSTABE 
EINGERITZT. In der Projektzeichnung ist die Anordnung 
der Buchstaben zur korrekten Positionierung 
angegeben.

INFORMATIONEN

JEDER PFOST HAT AUCH EINE EINGERITZTE ZAHL AUF 
DER SEITE, die die Installationsreihenfolge bestimmt.
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1
Gravur im unteren Teil

2/3/4/...
Gravur im unteren Teil

T
Gravur im unteren Teil

INFORMATIONEN

Richten Sie die Pfosten so aus, daβ die GRAVUREN VON DER UNTEN RICHTIG SIND.
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6.2.	 COME RICONOSCERE I TRAVERSI

Alle Rechte vorbehaltenIM.TEC.079.DE_rev.5.4 -  Juni 2021 DE

CROSS 50.2 - Stahlschachtgerüst
MONTAGEANLEITUNG INBETRIEBNAHME UND WARTUNG

WIE DIE QUERSCHNITTE ERKENNEN

INFORMATIONEN
JEDE QUERSCHNITTE SCHREIBT EINE BUCHSTABE AUF DER SEITE. Das Layout der Buchstaben für die korrekte 
Positionierung ist in der Projektzeichnung angegeben.
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M12x50
< 
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0

M8x20

Ø8
M8

KIT S001.23.0002

KIT S001.23.0001 KIT S001.23.0007

7.	 MONTAGGIO STRUTTURA

7.1.	 POSIZIONAMENTO PRIMO GIRO IN FOSSA

7.2.	 FISSAGGIO ANGOLARE A TERRA

IM.TEC.079.DE_rev.5.4 -  Juni 2021 DE

•	 Positionieren Sie die erste Teile in der Schachgrube, wie in der Projektzeichnung 
angegeben, und befestigen Sie die Pfosten und Querträger.

•	 Montieren Sie die Winkelbefestigungen von jedem Grubenboden-Pfosten.
•	 Schieben Sie die Druckschraube in das vorbereitete RIVELOX.

•	 Nivellieren Sie das Schachtgerüst, indem Sie die Druckschrauben an-
ziehen oder lösen.

•	 Füllen Sie den Abstand zwischen dem Pfost und dem Boden (die Dicke von 1 
oder 3 mm wird mit dem Schachtgerüst geliefert). 

MONTAGE STAHL-SCHACHTGERÜST

POSITIONIERUNG DER ERSTEN TEILEN IN DER GRUBE

ECKBODENBEFESTIGUN

INFORMATIONEN

Überprüfen Sie die korrekte 
Positionierung der Stege 
durch die Raute auf der 
linken Seite (von innen 
gesehen).
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4 x Ø16
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M6Ø12
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M8x20M8

M8x20
M6x20
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KIT S001.23.0001

KIT S001.23.0002

7.3.	 MONTANTI 107x107 - POSIZIONAMENTO TRAVERSI SENZA GIUNZIONE MONTANTI

Alle Rechte vorbehaltenIM.TEC.079.DE_rev.5.4 -  Juni 2021 DE

CROSS 50.2 - Stahlschachtgerüst
MONTAGEANLEITUNG INBETRIEBNAHME UND WARTUNG

•	 Bohren Sie den Boden entsprechend dem bereits im Winkel vorhandenen Loch.
•	 Stecken Sie die Dübeln in die dafür vorgesehenen Löcher und sichern Sie sie.
•	 Entfernen Sie die 4 Druckschrauben.
•	 Schneiden Sie den Überstand der Schraube mit dem Winkelschleifer ab.

•	 Befestigen Sie die Querschnitte direkt an den Pfosten.
•	 Setzen Sie die Käfigmuttern in die vorgesehenen Löcher am Pfosten ein.
•	 Befestigen Sie die Verstärkungsplatte.

PFOSTEN 107x107 – QUERSCHNITTE POSITIONIERUNG OHNE PFOSTENVERBINDUNGEN

INFORMATIONEN

Führen Sie die Käfigmuttern in die 
Verstärkungsplatten ein, die sich auf der 
Schienenseite befinden.
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7.4.	 MONTANTI 107x107 - POSIZIONAMENTO TRAVERSI CON GIUNZIONE MONTANTI
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•	 Legen Sie die Verbindungsplatte in den Pfosten und befestigen Sie sie mit 
den entsprechenden Schrauben. Die Platte hat vorverschweißte Kompo-
nenten, um die Montage zu erleichtern

•	 Befestigen Sie die Verstärkungsplatte.

PFOSTEN 107x107 - QUERSCHNITTE POSITIONIERUNG MIT PFOSTENVERBINDUNGEN

INFORMATIONEN

Führen Sie die Käfigmuttern in die 
Verstärkungsplatten ein, die sich auf der 
Schienenseite befinden .
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7.5.	 TOLLERANZE DI MONTAGGIO

Alle Rechte vorbehaltenIM.TEC.079.DE_rev.5.4 -  Juni 2021 DE

CROSS 50.2 - Stahlschachtgerüst
MONTAGEANLEITUNG INBETRIEBNAHME UND WARTUNG

•	 Überprüfen Sie die Montagetoleranzen wie in der Tabelle unten gezeigt.

N° Kriterium Parameter Abweichung erlaubt ∆
Klasse 1 Klasse 2

1 Position jeder Ebene des Plans 
relativ zu der an der Basis:

Position der Säule im Plan, 
relativ zu einer vertikalen 
Linie, die ihre Mitte in Höhe 
der Basis kreuzt.

|∆| = ∑h/(300√n) ∆| = ∑h/(500√n)

Δ

h₃
h₂

h₁

Σh

2 Neigung einer Spalte zwischen 
2 benachbarten Ebenen der 
Ebene:

Position der Spalte im Plan, re-
lativ zu einer vertikalen Linie, 
die ihre Mitte auf der Ebene 
der unteren Ebene kreuzt.

∆ = ± h/500 ∆ = ± h/1000

Δ

h

3 Geradlinigkeit einer kontinu-
ierlichen Spalte zwischen zwei 
benachbarten Ebene:

Position der Säule im Plan, 
relativ zu einer geraden Linie 
zwischen den Punkten von 
Position der angrenzenden 
Ebene.

∆ = ± h/750 ∆ = ± h/1000

Δ

h

4 Geradlinigkeit einer ge-
spleißten Spalte zwischen zwei 
benachbarten Ebenen:

Position der Säule im Plan an 
der Kreuzung, relativ zu einer 
geraden Linie zwischen den 
Positionspunkten benachbar-
ter Ebenen.

∆ = ± s/750
con s ≤  h/2

∆ = ± s/1000
con s ≤  h/2

Δ

h
s

MONTAGE-TOLERANZEN
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7.6.	 MONTANTI ≠ 107 - POSIZIONAMENTO TRAVERSI SENZA GIUNZIONE MONTANTI E LATO PORTE

IM.TEC.079.DE_rev.5.4 -  Juni 2021 DE

•	 Legen Sie die Verbindungsplatte in den Pfosten und befestigen Sie sie mit 
den entsprechenden Schrauben. Die Platte hat vorverschweißte Kompo-
nenten, um die Montage zu erleichtern.

•	 Befestigen Sie die Verstärkungsplatte

PFOSTEN ≠ 107 - QUERSCHNITTE POSITIONIERUNG OHNE PFOSTENVERBINDUNGEN UND TÜRSEITE

INFORMATIONEN

Führen Sie die Käfigmuttern in die 
Verstärkungsplatten ein, die sich auf der 
Schienenseite befinden.
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7.7.	 POSIZIONAMENTO TRAVERSI SOPRA/SOTTO PORTE

Alle Rechte vorbehaltenIM.TEC.079.DE_rev.5.4 -  Juni 2021 DE

CROSS 50.2 - Stahlschachtgerüst
MONTAGEANLEITUNG INBETRIEBNAHME UND WARTUNG

•	 Überprüfen Sie die korrekte Positionierung in der Projektzeichnung.
•	 Befestigen Sie den Querschnitt mit den dafür vorgesehenen Schlitzen 

am Pfosten.

QUERSCHNITTE POSITIONIERUNG OBEN / UNTEN TÜREN

BEFESTIGUNG BEI VERRINGERTEN PFOSTEN

INFORMATIONEN
Bei einem schmalen Pfost, verwenden Sie  
die am Pfosten  vormontierten Riveloxen 
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Ø13

Ø13

Ø18-Ø48

M12x200

Ø18-Ø48
MIN. 230 mm 

KIT S000.23.0012

KIT S000.23.0012

7.8.	 ANCORAGGIO della struttura alla MURATURA
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•	 Bei der Montage des Schachtgerüstes, befestigen Sie es am tragenden Mauerwerkn.
•	 Überprüfen Sie die Abstände für die Befestigungen in der Projektzeichnung.

•	 Bohren Sie den Pfosten und die Wand in der Höhe, die auf der Projektzeichnung angegeben ist.
•	 Füllen Sie alle Abstände zwischen dem Schachtgerüst und der Wand. 
•	 Befestigen Sie das Schachtgerüst mit den mitgelieferten Dübeln.

•	 Bohren Sie den Pfosten und die Wand in der Höhe, die auf der Projektzeichnung angegeben ist.
•	 Füllen Sie alle Abstände zwischen dem Schachtgerüst und der Wand. 
•	 Befestigen Sie das Schachtgerüst mit den mitgelieferten Dübeln.

BEFESTIGUNG AM PFOST

BEFESTIGUNG AN  QUERSCHNITTE

BEFESTIGUNG DES SCHACHTGERÜSTES AM MAUERWERK

INFORMATIONEN

Bevor Sie das Schachtgerüst definitiv befestigen, 
ÜBERPRÜFEN SIE IMMER, daβ das Schachtgerüst 
lotrecht ist

BEISPIEL FÜR DIE FÜLLFÜLLUNG

BEISPIEL FÜR DIE FÜLLFÜLLUNG
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Alle Rechte vorbehaltenIM.TEC.079.DE_rev.5.4 -  Juni 2021 DE

CROSS 50.2 - Stahlschachtgerüst
MONTAGEANLEITUNG INBETRIEBNAHME UND WARTUNG

•	 Falls vorhanden, montieren Sie die Halterungsabdeckung.

BEFESTIGUNG MIT EXTERNEN HALTERUNGEN •	 Nehmen Sie die Wahrzeichen, indem Sie die Halterungen auf dem Schacht-
gerüst und dem Mauerwerk ruhen.

•	 Bohren Sie das Schachtgerüst am Ankerpunkt.
•	 Befestigen Sie die Halterungen am Schachtgerüst
•	 Bohren Sie das Mauerwerk an den vorgesehenen Löchern in der Halterung.
•	 Befestigen Sie die Bügel durch Dübel an der Mauer. 
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BEFESTIGUNG MIT KRAVATTEN •	 Nehmen Sie die Wahrzeichen, indem Sie die Halterungen auf dem Schachtgerüst 
und dem Mauerwerk ruhen.

•	 Bohren Sie das Schachtgerüst am Ankerpunkt.
•	 Befestigen Sie die Halterungen am Schachtgerüst.
•	 Bohren Sie das Mauerwerk an den vorgesehenen Löchern in der Halterung.
•	 Befestigen Sie  die Halterung mit Dübeln an Wand. 

•	 Befestigen Sie die Halterungen 
zwischen  ihnen
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CROSS 50.2 - Stahlschachtgerüst
MONTAGEANLEITUNG INBETRIEBNAHME UND WARTUNG

•	 Montieren Sie die Halterungsabdeckung.
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7.9.	 ULTIMO GIRO IN TESTATA
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•	 Montieren Sie den letzten Querschnitt im Schachtkopf.
•	 Montieren Sie die     4  Winkel.

LETZTE TEILE IM SCHACHTKOPF
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7.10.	 FISSAGGIO PIASTRE GUIDE

Alle Rechte vorbehaltenIM.TEC.079.DE_rev.5.4 -  Juni 2021 DE

CROSS 50.2 - Stahlschachtgerüst
MONTAGEANLEITUNG INBETRIEBNAHME UND WARTUNG

•	 Befestigen Sie die Schienenstützplatten mit den mitgelieferten 
Schrauben.

BEFESTIGUNG DER SCHIENENPLATTEN

FALL 1 - VON DER ECKE ENTFERNTE MONTAGE

FALL 2 - MONTAGE IN DER NÄHE DES WINKELS

INFORMAZIONI

Per installate correttamente le staffe, 
allinerare con i triangoli di riferimento sui 
montanti (fig. 1)
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7.11.	 FISSAGGIO SUPPOURTI PER TERZA GUIDA (ove presente)
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BEFESTIGUNG DER UNTERSTÜTZEN FÜR DRITTE SCHIENE (falls vorhanden)

•	 Befestigen Sie die Verstärkungsplatten, den Abstandhalter und die Führungschiene mit den mitgelieferten Schrauben, laut Projekt.

•	 Setzen Sie die Käfigmuttern in die Platten ein und befestigen Sie sieam Pfosten,  wie 
abgebildet (Abb.1).

•	 Befestigen Sie die Platte mit den entsprechenden Schrauben am Pfosten (Abb. 2-3).
•	 Positionieren Sie den Abstandhalter und befestigen Sie die dritte Schiene mit den im 

Kit enthaltenen Schrauben an der Platte (Abb. 4).

VERBINDUNG UND  SCHIENENBEFESTIGUNG BEFESTIGUNG AUF SCHACHTKOPF UND GRUBE
(UND INZWISCHEN falls vorhanden)
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A B

A=B

TBC 4.8 X 13

KIT  S000.23.0007

7.12.	 PREDISPOSIZIONE STRUTTURA PER L'INSTALLAZIONE DEI RULLI GUIDA (ove presenti)

Alle Rechte vorbehaltenIM.TEC.079.DE_rev.5.4 -  Juni 2021 DE
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MONTAGEANLEITUNG INBETRIEBNAHME UND WARTUNG

VORBEREITUNG FÜR DIE INSTALLATION VON FÜHRUNGSROLLEN (falls vorhanden)

•	 Befestigen Sie die Sonderglashalteprofile mit den entsprechenden 
Bohrschrauben.

•	 Positionieren Sie die Rolle in der Mitte des Pfostens, um einen Fehler 
beim Gleiten zu vermeiden.
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Ø 12

KIT  S000.23.0012

7.13.	 STRUTTURA IN APPOGGIO A TERRA
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STRUKTUR, DIE AN BODEN UNTERSTÜTZT

•	 Positionieren Sie die entsprechenden Abstandhalter und befestigen Sie die Befe-
stigungsplatte mit den mitgelieferten Schrauben an der Struktur.

•	 Verankern Sie die Struktur mit dem entsprechenden Kit in der Grube
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Ø8.5

M5x16

M8x40

Ø8-Ø24

Ø8-Ø24
Ø8
M8

M8x40

M8
Ø8

Ø8-Ø24

Ø8-Ø24

M5

KIT S001.23.0005

7.14.	 TAMPONAMENTO LATO PORTA
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•	 Befestigen Sie die Seitenwände an den Türen direkt an den Pfosten des 
Schachtgerüstes.

•	 Überprüfen Sie, daβ diese für die korrekte Einstellung der Türen perfekt 
ausgerichtet sind.

•	 Nach dem Zusammenbau der Türen (siehe Montageanleitungen), die 
Türseitenfüllung einbauen.

FÜLLUNG AN DER TÜRSEITE

BEFESTIGUNG DER TÜR AUF DER FÜLLBLECHE - 
UND DECKPOSITIONIERUNG

INFORMATIONEN
Wenn die Füllung> 150 mm ist, beachten Sie  die Befestigung auch 
OBEN und UNTEN (2 oben und 2 unten).
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M10x20

M8x40
M8x40

M8x40

M8x40

Ø8 - Ø24

Ø8 - Ø24

Ø8

Ø8

M10x20

M10

M10

Ø10

Ø10

KIT S001.23.0005
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BEFESTIGUNG DER TÜR AN DEN FÜLLBLEHCEN

BEFESTIGUNG DER 
ABDECKUNG auf DEM 
FÜLLBLECH

BEFESTIGUNG DER ABDECKUNG 
auf der  LUMIERE TÜR

BEFESTIGUNG DER ABDECKUNG 
auf DEM PFOST

•	 "Montieren Sie den Füllbleche direkt an der Tür (je nach Ausführung auf einer oder beiden Seiten) oder befestigen Sie alternativ 
die Füllbleche direkt an den Pfosten. 

•	 Verwenden Sie die Schlitze, die je nach Türtyp (3 auf jeder Seite) am besten zugänglich sind.
•	 Setzen Sie die Tür in ihren Sitz ein und befestigen Sie sie gemäß der Referenzanleitung. "
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M10x20

M10
Ø10
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BEFESTIGUNG DER TÜR AM PFOST •	 Befestigen Sie das Befestigungsprofil direkt an der Tür (auf einer oder 
beiden Seiten abhängig von der Konstruktionszeichnung). Verwenden Sie 
die Schlitze, die je nach Türtyp am besten zugänglich sind (3 pro Seite).

•	 Setzen Sie die Tür in das Gehäuse ein und befestigen Sie sie gemäß dem 
Montagehandbuch.

INFORMATIONEN

Das Kit zum Befestigen der Tür am Pfosten 
wird mit der Tür selbst geliefert.

VORBEREITUNG VON INNENSEITIGEN ABDECKUNGEN

•	 Falten Sie das angegebene Teil um 90 ° entlang der 
vorgebohrten Linie.



34  (54)

~ 10 mm
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Querbalken

•	 Befestigen Sie die Verkleidung mit den mitgelieferten Schrauben an der Tür
•	 Befestigen Sie die äußere Abdeckung auf der Verkleidung

•	 Positionieren Sie die innere Abdeckung und befestigen Sie sie mit den mitgelieferten 
Schrauben an der oberen und unteren Querstange der Tür.

BEFESTIGUNG DER ABDECKUNGEN AUF DER VERKLEIDUNG

BEFESTIGUNG DER INNENSEITIGEN ABDECKUNGEN
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M12x30

Ø13-Ø37

M12

M12

M10

MAX

KIT S001.23.0002

7.15.	 CROCIERE

IM.TEC.079.DE_rev.5.4 -  Juni 2021 DE

•	 Befestigen Sie die Halterungen der Kreuzen an den Eckplatten.
•	 Setzen Sie die Spurstange ein und stoppen Sie sie mit den Schrauben.

•	 Stoppen Sie die Schrauben, so 
dass die Zugstange gespannt 
bleibt.

KREUZEN

INFORMATIONEN
Der Stab muss innerhalb der inneren 
Abmessungen der Struktur bleiben. Wenn 
nötig, unterschieben Sie es zu diesem 
Zweck.
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M6x20

M4.8x13

KIT S001.23.0004

KIT S001.23.0004 KIT S001.23.0004

A B

M6

M6x20

C

M6

M6x20

7.16.	 TETTO (se in fornitura)

Alle Rechte vorbehaltenIM.TEC.079.DE_rev.5.4 -  Juni 2021 DE

CROSS 50.2 - Stahlschachtgerüst
MONTAGEANLEITUNG INBETRIEBNAHME UND WARTUNG

DACH für INNENBEREICH

DACH (wenn enthalten)

1.	 Montieren Sie die Paneele zusammen, aus denen das Dach besteht. Abb. B
2.	 Legen Sie das Dach vornseitig in dem vorgesehene Raum. Abb. C
3.	 Befestigen Sie das Dach  an der Struktur wie in Abb. A  gezeigt.

INSTALLATION VORDERSEITE (VON AUSSERHALB DER STRUKTUR)

INSTALLIEREN FROM INNERHALB DER STRUKTUR

1.	 Legen Sie die Dachpaneele von innen ein und positionieren Sie sie wie in der 
Projektzeichnung dargestellt.

3.	 Befestigen Sie die Paneele von außen aneinander. Benutzen 
Sie ein Gerüst.

2.	 Befestigen Sie die Paneele mit den im Kit enthaltenen 
selbstbohrenden Schrauben an der Struktur.

Abb. 01a

Abb. 01c

Abb. 01b
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M4.8x11

M4.8x11

M4.8x11

KIT S001.23.0004

7.17.	 TETTO per ESTERNO (se in fornitura)
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•	 Die Paneele entsprechend der Darstellung einsetzen. 
•	 Befestigen Sie die Paneele mit den Nieten an der Dachkonstruktion.

•	 Montieren Sie den Dachrahmen in den 4 Ecken.

INFORMATIONEN

Das Außendach kann von innerhalb der Struktur montiert werden.

Abb. 02a

Abb. 02b

DACH FÜR DEN AUSSENBEREICH (wenn enthalten)
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•	 Befestigen Sie die seitlichen Dachpaneele mit den Nieten auf beiden 
Seiten der Paneele.

•	 Befestigen Sie es an allen 
Seiten an der Struktur.

•	 Positionieren Sie das Dach 
auf seinem Vordersitz 
(von der Außenseite der 
Struktur).

INFORMATIONEN

Überprüfen Sie die Steigung von der 
Montagezeichnung.

Abb. 02c

Abb. 02d

Abb. 02e
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DOMOFLEX - DACH FÜR DEN AUSSENBEREICH (optional)

•	 Installieren Sie den Außendachrahmen 
wie angegeben in § 7.17 DACH FÜR DEN 
AUSSENBEREICH  (Abb. 02a).

•	 Installieren Sie das Innendach 
wie angegeben in § 7.16 DACH.

•	 Installieren Sie das Außendach-Füllblech 
wie angegeben in § 7.17 DACH FÜR DEN 
AUSSENBEREICH (Abb. 02b).
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•	 Installieren Sie die Außendachschutzecke 
wie angegeben in § 7.17 DACH FÜR DEN 
AUSSENBEREICH (Abb.  02c). 
befestigen Sie sie wie in angegeben (Abb.  02d).
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KIT S001.23.0002

4 x Ø16

M16x145

KIT S001.23.0008

M10x30
Ø10
M10

M10x30
Ø10
M10

M10x35
Ø10

M10
Ø10

M10x35
Ø10

M10
Ø10

7.19.	 IRRIGIDIMENTO DELLA STRUTTURA
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•	 Bohren Sie die Decke (oder Platte) entsprechend dem Loch, das bereits 
im Winkel vorhanden ist.

•	 Stecken Sie die Stecker in die dafür vorgesehenen Löcher und sichern Sie sie.

•	 Befestigen Sie die Winkel und beachten Sie auf die Richtung;
•	 Befestigen Sie den ersten Kreuz (auβen);
•	 Befestigen Sie den zweiten Kreuz (innen) und setzen Sie die Dicke ein.

XXXXXXXXXXXXXXXX XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXVERSTEIFUNG DES SCHACHTGERÜSTES

FALL 1 - BEFESTIGUNG AM MAUERWERK

FALL 2  -  SEITLICHE  KREUZEN

INFORMATIONEN
Wenn es nicht möglich ist, an der Decke zu 
verankern, befestigen Sie den Pfost oder 
den letzten Querschnitt am Mauerwerk.
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M6

M6

KIT S001.23.0001

7.20.	 TAMPONAMENTO PRIMO GIRO IN FOSSA
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•	 Wenn  notwendig, setzen Sie die Käfigmuttern in den Pfost ein. 
Die notwendigen Positionen können vom Bohren der inneren Paneele 
gesehen werden. 
Im hinteren Teil der Grube werden die Käfigmuttern verwendet: 
- Querschnitt am  Boden > Band unten 
- Querschnitt oben > Band oben

•	 Setzen Sie die Glashalterung an die Käfigmuttern an.

ABDECKUNG IN DER GRUBE

INFORMATIONEN
Die erste Teile der Grube ist IMMER 
blind.

INFORMATIONEN
Überprüfen Sie, daβ Sie die Käfigmuttern in die 
Schienenseitenbefestigungsplatten eingeführt haben. Wenn sie nicht 
installiert wurden, ist es notwendig, die Platte zu demontieren und 
sie einzusetzen.
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•	 Setzen Sie die Blindabdeckung mit Nieten ein.
•	 Befestigen Sie die inneren Abdeckung.

INFORMATIONEN
Zur Positionierung der Glashalterungen und 
der Füllung auf der Schienenseite, beachten 
Sie  die Konstruktionszeichnung und / oder 
die Bohrungen auf den inneren Füllungen.
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M6

M6

KIT S001.23.0001

7.21.	 TAMPONAMENTO
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HORIZONTALE  GLASSTOPPER

•	 Wenn  notwendig, setzen Sie die Käfigmuttern in den Querschnitt ein.
Die notwendigen Positionen können vom Bohren der inneren Paneele 
gesehen werden

•	 Setzen Sie die Glashalterung an die Käfigmuttern an.

PANEELE

HINWEIS

Bei schachtgerüste im auβenbereich stellen sie die klebedicht oder 
das silicon auf der inneren seiten von pfosten und kreuzen auf, 
bevor sie die paneele montieren.

Befestigen sie die paneele auf allen seiten, bevor sie die anlage 
installieren.

INFORMATION
Überprüfen Sie, daβ Sie die Käfigmuttern in die Schienenseitenbefesti-
gungsplatten eingeführt haben. Wenn sie nicht installiert wurden, ist es 
notwendig, die Platte zu demontieren und sie einzusetzen.
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M3,2x7
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•	 Setzen Sie die Füllung mit den Saugnäpfen ein.
•	  Befestigen Sie die innnere Füllung

•	   Setzen Sie die Blindabdeckung mit Nieten ein.

SPEZIELLE BLINDPANEELE "FLAT" - VORMONTAGE

STANDARD-BLINDPANEELE - VORMONTAGE

INFORMATIONEN

In Abwesenheit von Türen in der Kabine und / oder in der domoFLEX 
PLATFORM sind Zwischenwände in Sandwichbauweise zu verwenden.
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•	 Positionieren Sie die Verkleidungen (für Glasscheiben verwenden Sie die 
entsprechenden Saugnäpfe).

INFORMATIONEN
Wenn keine Kabinentüren und / oder eine 
domoFLEX PLATTFORM vorhanden sind, 
verwenden Sie die Sandwichfüllpaneele.

Für die Positionierung der Glasauflagen 
und der Verkleidung auf der Führungsseite 
entnehmen Sie der Projektzeichnung und / 
oder den Bohrungen an den Innenwänden.

GLAS UND BLIND "FLAT" PANEELE - INSTALLATION
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KIT S001.23.0001
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•	 Setzen Sie die Käfigmuttern in die Pfosten ein.
•	 Positionieren Sie die vertikale Glaslstopper und sichern Sie ihn.

VERTIKAL GLASSTOPPER
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M8x40

STANDARD FIX

OPTIONAL FIX

KIT S001.23.0013

7.22.	 TETTOIA DI PROTEZIONE (se in fornitura)
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SCHÜTZDACH (wenn enthalten)

INFORMATIONEN
Silikon auf drei Seiten vorsichtig auftragen, um ein 
Eindringen zu vermeiden.
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7.23.	 SILICONATURA PER ESTERNI

Alle Rechte vorbehaltenIM.TEC.079.DE_rev.5.4 -  Juni 2021 DE

CROSS 50.2 - Stahlschachtgerüst
MONTAGEANLEITUNG INBETRIEBNAHME UND WARTUNG

AUSSEN-SILIKONEN

HINWEIS
Bei Strukturen im Aussenbereich ist eine sorgfältige Silikonisierung erforderlich (beides bei Glas und Blechverfüllung), um 
mögliche Infiltrationen mit daraus resultierenden Schäden an der Struktur zu vermeiden.

•	 Wenn die Struktur für AUβENBEREICH ist, ist es notwendig, alle Verbin-
dungen zwischen Pfosten und Querschnitte zu silikonisieren.

•	 Silikonieren Sie auch das Schachtgerüst-Dach-Schnittstelle.
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KIT  S001.23.0010 

M6 2.5-3.0

M6x30

8.	 CASI PARTICOLARI

8.1.	 INSTALLAZIONE SCATOLA PER LEVA DI AZIONAMENTO DISPOSITIVO PROTEZIONE FOSSA (domoFLEX)

8.2.	 INSTALLAZIONE TAPPI DI PROTEZIONE SUPERIORI (domoFLEX OPEN)

IM.TEC.079.DE_rev.5.4 -  Juni 2021 DE

SONDERFÄLLE

INSTALLATIONSKASTEN FÜR ANTRIEBSHEBEL FÜR GRUBESCHUTZ (domoFLEX)

INSTALLATION VON OBEREN SCHUTZKAPPEN (domoFLEX OPEN)

•	 Installieren Sie den Hebelhalter (im Lieferumfang enthalten).
•	 Installieren Sie den Hebel.
•	 Wenn der Öffnungsmechanismus eingerichtet ist, schließen Sie den Schacht.

•	 Setzen Sie die Käfigmuttern in die vierkante Löcher der Halterungen ein, die in den Pfosten im Schachtkopf sind.
•	 Setzen Sie die obere Kappe auf
•	 Befestigen Sie die Kappe mit den mitgelieferten Schrauben
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TSEI M8x40

TSEI M8x40

8.3.	 MONTAGGIO VETRI SU STRUTTURA FGL (PANORAMICA/FULL-GLASS)
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GLASMONTAGE AUF FGL-STRUKTUR (PANORAMA/GANZGLAS)

•	 Um das Glas zu befestigen, verwenden Sie die Glashalterbolzen mit den entsprechenden Schrauben, 
wie in den Zeichnungen angegeben.

GLASBEFESTIGUNG

ZUCHT

DICHTUNG
GLASUNTERSTÜTZUNG
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9.	 MANUTENZIONE

9.1.	 VERIFICHE MECCANICHE

9.2.	 PULIZIE
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WARTUNG

MECHANISCHE KONTROLLE

REINIGUNG

Während der regelmäßigen Überprüfung des Liftes ϋberprüfen Sie die Verriegelung der Schrauben und Bolzen.
Wenn vorhanden, überprüfen Sie das korrekte Einsetzen der Pufferleisten und der Kabelverschraubungen.
Überprüfen Sie die Schutzdichtungen, wenn sie Risse oder Risse aufweisen, ersetzen Sie sie.
Überprüfen Sie die Befestigungen auf dem Gebäude.

Um das Schachtgerϋst  zu reinigen, ohne die Oberfläche zu beschädigen, empfehlen wir, Wasser zu einem neutralen Reinigungsmit-
tel zu geben. Reinigungsmittel auf Säurebasis, Ammoniak oder Alkoholbasis sollten vermieden werden, da sie besonders aggressiv 
auf die Oberfläche einwirken können. Reinigen Sie die Struktur NIEMALS mit Produkten, die Soda enthalten.
Die polierten Aluminiumprofile (Hochglanz) werden glänzend und glänzend, wenn Sie sie gleichermaβen mit einer Mischung aus Öl 
und denaturiertem Alkohol reinigen.

Fϋr Glasflächen benutzen Sie warmes Wasser mit einem Esslöffel denaturierten Alkohol oder Ammoniak. Achten Sie darauf, keine 
Aluminiumoberflächen zu berühren, die beschädigt werden könnten. Wenn möglich, reinigen Sie die Glasflächen nicht, wenn sie 
direkt dem Sonnenlicht ausgesetzt sind, da die Halos zu sehen sind.
Reinigen Sie lackierte Bleche oder eloxiertem Aluminium mit einem neutralen Reinigungsmittel. Waschmittel auf Säurebasis, Am-
moniak oder Alkoholbasis sollten vermieden werden, da sie besonders aggressiv auf die Oberfläche einwirken können. Verwenden 
Sie niemals Produkte mit Soda.
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